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MESSAGE DE RUTH MEAD 

Auteure de La parole est un fleuve  

Traduit par Richard Parent 

‘uth a ƌĠdigĠ le teǆte suivaŶt eŶ ƌĠpoŶse à uŶe ƋuestioŶ Ƌu͛Aleǆ, uŶ jeuŶe ŵeŵďƌe de Ŷotƌe 
gƌoupe, lui a posĠe, à savoiƌ si sa « soƌtie du ďĠgaieŵeŶt » s͛eǆpliƋuait paƌ le fait Ƌu͛elle avait teŶu 
un journal dans lequel elle écrivait les pensĠes Ƌu͛elle eŶtƌeteŶait suƌ le ďĠgaieŵeŶt. Je ĐoŶsidğƌe 
la réponse de Ruth, dont je suis un admirateur inconditionnel, comme un bon résumé de son livre 

et comme représentant la conception que les membres de notre groupe ont du bégaiement. Vous 

y apprendrez, si Đe Ŷ͛est dĠjà fait, Ƌue La parole est un fleuve aura, dans un avenir pas si lointain, 

uŶe suite, j͛eŶ suis ĐoŶvaiŶĐu, foƌt iŶtĠƌessaŶte. ‘P  

Bonjour Alex.   

 Ma faŵille ŵ’a aŵeŶĠe faiƌe du ski au Coloƌado à l’oĐĐasioŶ de ŵoŶ aŶŶiveƌsaiƌe de 
ŶaissaŶĐe, ƌaisoŶ pouƌ laƋuelle je Ŷ’ai pu suivƌe les ĠĐhaŶges du gƌoupe. Je vais tenter de te 

répondre du Colorado, à 6 heures du matin. 

 OK ; tout d’aďoƌd, j’ai peut-ġtƌe doŶŶĠ l’iŵpƌessioŶ Ƌue ŵa soƌtie du ďĠgaieŵeŶt Ġtait due à 
l’ĠĐƌituƌe. Il faut ĐoŵpƌeŶdƌe Ƌue Đe fut l’ĠĐƌituƌe Ƌui ŵe peƌŵit de ŵe ĐoŶŶeĐteƌ aveĐ Đette 
partie de moi qui est spontanée-naturellement-insouciante-d’elle-même (ce qui constitue mon 

Ġtat ŶatuƌelͿ. De Ŷos jouƌs, les sĐieŶtifiƋues dĠsigŶeŶt Đette spoŶtaŶĠitĠ dĠpouƌvue d’effoƌt et 
autoŵatiƋue, « SǇstğŵe 1 ». Et je Đƌois ďieŶ Ƌue Đ’est Đe à Ƌuoi JohŶ ;HaƌƌisoŶͿ fait allusion quand 

il paƌle de « plaisiƌ ». 

 LoƌsƋue « j’ĠĐƌivais eŶ toute liďeƌtĠ », je Ŷe faisais Ƌue ŵe peƌŵettƌe d’ĠĐƌiƌe tout Đe Ƌui 
voulait ġtƌe ĠĐƌit saŶs laisseƌ à ŵoŶ Ġgo d’espƌit la ĐhaŶĐe d’offƌiƌ ses suggestioŶs, de Đoƌƌigeƌ, de 
ĐƌitiƋueƌ ou de jugeƌ Đe Ƌue j’ĠĐƌivais. Et Đ’est Đe geŶƌe d’ĠĐƌituƌe liďĠƌĠe Ƌui ŵ’aŵeŶa à Đette 
découverte — nouvelle pour moi — que la parole est instinctive et automatisée par notre 

cerveau. LoƌsƋue je Đessai de plaŶifieƌ et de Đoƌƌigeƌ Đe Ƌue j’ĠĐƌivais, de Ŷouvelles ŵaŶiğƌes de 
ĐoŶĐevoiƌ les Đhoses appaƌuƌeŶt de Ŷulle paƌt ;toute Ŷouvelle ƌĠvĠlatioŶ ŵ’est veŶue aloƌs Ƌue 
j’ĠĐƌivais de Đette ŵaŶiğƌe… de Đe Ƌui se pƌoduisait eŶ ŵoi ALORS ŵġŵe Ƌue j’ĠĐƌivais… et ŶoŶ 
paƌ uŶe peŶsĠe ou uŶ plaŶ de l’iŶstaŶt d’avaŶt Ŷi l’iŶstaŶt d’apƌğs, ĐoƌƌigeaŶt ou aŵĠlioƌaŶt ŵoŶ 
texte — ce que Ruth se retenait de faire.). 

 Cette découverte voulant que Système 1 automatisait la parole (à la condition que Système 2 

cesse son ingérence) ébranla ma perspective du ŵoŶde. Cela allait à l’eŶĐoŶtƌe de tout Đe Ƌu’oŶ 

http://www.freestutteringbooks.com/uploads/3/2/1/1/32111425/la_parole_est_un_fleuve__re%CC%81vision_2016___ma_copie_de_travail___enregistre%CC%81_automatiquement_.pdf
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ŵ’avait eŶseigŶĠ ;esseŶtielleŵeŶt, Ƌue je devais ƌĠflĠĐhiƌ, ŵ’effoƌĐeƌ, tƌavailleƌ plus foƌt, ŵ’Ǉ 
eǆeƌĐeƌ et ĐoŶtƌôleƌ ŵa paƌole !Ϳ 

 Tiens, voyons cela ainsi : comparons une parole ardue à une transmission manuelle à 5 

vitesses avec laquelle tu changes constamment de vitesse manuellement et consciemment (en y 

portant attention)1. Et imagine que la parole sans effort se compare à une transmission 

autoŵatiƋue. AveĐ Đette deƌŶiğƌe, tu Ŷ’as plus à ƌĠflĠĐhiƌ à la manière de changer de vitesse 

puisque la technologie est automatique. Système 1 est autoŵatiƋue et spoŶtaŶĠ ;il Ŷ’a pas 
besoin de pensées conscientes). EN VÉRITÉ, toute tentative de changer de vitesse manuellement 

aveĐ uŶe tƌaŶsŵissioŶ autoŵatiƋue seƌait siŵpleŵeŶt ƌidiĐule. C’est la teĐhŶologie Ƌui s’oĐĐupe 
du ĐhaŶgeŵeŶt de vitesse… Pas ŵoi. 

 C’Ġtait pouƌtaŶt Đe Ƌue je faisais loƌsƋue j’iŶteƌveŶais daŶs ŵa paƌole eŶ teŶtaŶt de ĐoŶtƌôleƌ 
celle-Đi plutôt Ƌue de faiƌe ĐoŶfiaŶĐe à ŵoŶ Đeƌveau autoŵatiƋue pouƌ Ƌu’il foŶĐtioŶŶe 
naturellement et spontanément, sans ingérence. 

 Ce fut cette prise de conscience que la parole est automatisée par le corps/cerveau qui 

tƌaŶsfoƌŵa autoŵatiƋueŵeŶt ŵoŶ ĐoŵpoƌteŵeŶt. Ce Ŷ’est Ƌue loƌsƋue j’eŶ viŶs à VRAIMENT 
croire que le cerveau automatise la parole que je cessai mes pensées correctrices, que je cessai 

de forcer les mots à sortir, que je cessai de substituer des mots que je pensais NE PAS pouvoir 

dire par des mots que je pensais POUVOIR dire. Il me paraissait de plus en plus évident que de 

ŵ’effoƌĐeƌ de ĐoŶtƌôleƌ la paƌole ĐoŶstituait uŶe ƌidiĐule et ĐoŶtƌe-productive ingérence à 

l’eŶĐoŶtƌe d’uŶ pƌoĐessus naturellement automatique. 

 Le fait de ŵ’eǆeƌĐeƌ à faiƌe ĐoŶfiaŶĐe eŶ ŵoŶ SǇstğŵe 1 spoŶtaŶĠ et dĠpouƌvu d’effoƌts 
augŵeŶta ŵa pƌise de ĐoŶsĐieŶĐe Ƌue « la paƌole est uŶ fleuve. OŶ Ŷe peut pousseƌ le fleuve. Il 
s’ĠĐoule de lui-ŵġŵe. » 

 Ainsi, ma sortie du bégaiement fut la conséquence de cette découverte (que notre cerveau 

automatise la parole) ainsi que de ce à quoi je me réfère dans mon nouveau livre comme 

L’EXPÉRIENCE DE LA CONFIANCE2… faisaŶt ĐoŶfiaŶĐe à la ďƌillaŶte « teĐhŶologie » de ŵoŶ Đoƌps 

plutôt Ƌue de ŵ’aĐhaƌŶeƌ à faiƌe l’iŵpossiďle ;Ŷous savoŶs tous Ƌue la paƌole est ďieŶ tƌop 
Đoŵpleǆe pouƌ Ƌue Ŷous puissioŶs sĐieŵŵeŶt la ĐoŶtƌôleƌ ; paƌ ĐoŶsĠƋueŶt, tout ĐoŶtƌôle Ŷ’est 
Ƌu’illusioŶ). 

 Je ne considère plus le bégaiement comme un problème en soi. En effet, il est devenu pour 

ŵoi uŶe RÉTROACTION utile. ÉtaŶt uŶe faŶatiƋue des voituƌes, j’utiliseƌai uŶe fois de plus la 

                                                 

1
 Et croyez-moi sur parole : Ruth sait fort bien de quoi elle parle quand elle parle de voitures. RP 

2
 Le titre du livre à paraitre de Ruth sera The Trust Experiment, livre que je compte bien traduire. 
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transmissioŶ ŵaŶuelle Đoŵŵe ŵĠtaphoƌe ; ŵais Đette fois, de façoŶ ďieŶ diffĠƌeŶte de la 
précédente : lorsque, en conduisant ta rutilante voiture de sport, tu changes de vitesse et que tu 

penses un peu trop à la manière de le faire, tu constateras que tu perds ton synchronisme et que 

tu doŶŶes ou tƌop ou pas assez d’esseŶĐe… et ta voituƌe ĐoŵŵeŶĐe à avoiƌ des souďƌesauts et à 
daŶdiŶeƌ. Tu Ŷe vas ĐeƌtaiŶeŵeŶt pas pouƌ autaŶt alleƌ Đhez le ŵĠĐaŶiĐieŶ et lui diƌe « ŵa voituƌe 
est dĠfeĐtueuse ! » Tu ƌĠalises Ƌue les souďƌesauts et les seĐousses Ŷe soŶt Ƌu’uŶe RÉTROACTION 
qui te fait tout simplement prendre conscience que, à cause de ce que TU fais, tu nuis au flow (à 

l’ĠĐouleŵeŶt de ta parole, à la fluidité) naturel des choses. De même le bégaiement se contente 

de toujouƌs ŵe pƌĠveŶiƌ Ƌue je peŶse et Ƌue je ĐoŶtƌôle tƌop… et Đ’est aiŶsi Ƌue ŵa ĐƌaiŶte du 
bégaiement, eŶ taŶt Ƌue « Đhose eŶ soi », a disparu. 

 DoŶĐ Aleǆ, la ƌaisoŶ pouƌ laƋuelle j’ai ƌĠdigĠ uŶe suite à LA PAROLE EST UN FLEUVE est pour 

clarifier le message que je voulais transmettre. La réalisation que le cerveau est une brillante 

technologie automatisée ;peŶse auǆ possiďilitĠs d’uŶe appliĐatioŶ Ƌui ƌĠussit à ĐoŶveƌtiƌ des 
idées à paƌtiƌ de « ŶotioŶs eŵďƌouillĠes » et, saŶs effoƌt de ta paƌt, les tƌaŶsfoƌŵe eŶ laŶgage 
parlé) qui ne me fait jamais défaut.  Je cessai immédiatement de FORCER ma parole en me 

retirant du chemin pour la LAISSER simplement se produire. 

 JE NE PEUX, ALEX, SIMPLIFIER CELA DAVANTAGE. Coŵŵe ChƌistiaŶ le laissait eŶteŶdƌe… tu 
peuǆ faiƌe uŶ ŵillioŶ de Đhoses ;ƌespiƌeƌ ĐoƌƌeĐteŵeŶt, etĐ.Ϳ, ŵais si tu t’effoƌĐes de faiƌe Ƌue la 
parole se produise (selon Système 2) plutôt que de laisser Système 1 s’ĠĐouleƌ de lui-même, ça 

ne fonctionnera pas. 

 MeƌĐi pouƌ la ƋuestioŶ Aleǆ. J’espğƌe Ŷe pas t’avoiƌ eŵďƌouillĠ davaŶtage. . 

Ruth Mead 

 

 

 

 

 

SOURCE : TƌaduĐtioŶ d’uŶ courriel de Ruth Mead en ƌĠpoŶse à uŶe ƋuestioŶ d’Alex, le 18 septembre 2017. 

Traduction de Richard Parent, Mont St-Hilaire, Québec. Corrigé avec Antidote. 
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POURQUOI LA PAROLE EST NATURELLEMENT SPONTANÉE 

Par Ruth Mead 

Traduit par Richard Parent 

Ruth, toujours pleine de projets, est à rédiger quelques livres de front. Depuis Ƌu͛elle ĠĐƌivit soŶ 
premier titre connu, La Parole est un fleuve, elle a souveŶt l͛oĐĐasioŶ d͛eŶ disĐuteƌ ou d͛eǆpliƋueƌ 
sa vision des choses. Voici une de ces occasions, dataŶt du Ϯ5 Ŷoveŵďƌe ϮϬϭϯ. Il s͛agit d͛uŶe 
réponse à un courriel. R.P. 

Uday, 

 Lorsque je dis observer mes pensées, je ne veux pas dire Ƌue j’observe chacune de mes 

pensées ou croyances. J’oďseƌve le Penseur de mes pensées. Lorsque je transige avec mon 

Penseur (c.-à-d. mon esprit conscient), mes pensées et mes croyances y sont incluses sans pour 

autant Ƌue j’interagisse avec celles-ci individuellement (ďieŶ Ƌu’il ŵ’aƌƌive parfois de ŵ’attaƋueƌ 

à d’évidentes fausses croyances, uŶe paƌ uŶeͿ. TeŶez paƌ eǆeŵple, j’ai dĠjà Đƌu Ƌue « J’Ġtais mon 

esprit conscient qui s’Ġveille. ».  

 Et j’Ǉ croyais fermement. Ce Ŷ’est Ƌue paƌ l’oďseƌvatioŶ Ƌue je ƌĠalisai Ƌue Đela Ġtait 
aďsoluŵeŶt fauǆ. J’ai oďseƌvĠ deuǆ sǇstğŵes ƌivalisaŶt pouƌ contrôler mon comportement. (En 

réalité, notre Moi RĠel Ŷ’est pas eŶ compétition pour contrôler notre ĐoŵpoƌteŵeŶt… il EST, par 

nature, la source de tout comportement automatique-spontané alors que notre esprit pensant 

est responsable de nos comportements planifiés-conscients-prémédités.) 

 Il va sans dire que le mot comportement inclut la parole. Ce Moi Réel est ce Moi spontané 

dont les circuits cérébraux existaient déjà à ma naissance (avec une parole conçue pour s’ĠĐouler 

naturellement - j’Ǉ ƌĠfğƌe comme « le Fleuve ») ; hélas, mon Penseur intervenait dans cette 

parole spontanée qui se serait autrement écoulée naturellement. 

 J’adore la description qui est faite de cette relation dans le livre The 7 Secrets of World Class 

Athletes :  

  « LoƌsƋue l’espƌit et le corps collaborent harmonieusement, tout mouvement se produit sur 

pilote automatique, saŶs Ƌu’il Ŷ’Ǉ ait auĐuŶe discordance : l’athlğte est daŶs la Zone. Bien que 

l’athlğte ait l’iŵpƌessioŶ de Ŷe ƌieŶ faiƌe, tout se pƌoduit correctement. Cette sensation de faire 

moins et d͛atteiŶdƌe de meilleurs résultats est le but de tout athlète et améliorera, ultimement, la 

confiance de ce dernier en ses capacités. 

 Les athlètes décrivent souvent cela en disant « Jouer sans leur esprit. » BieŶ Ƌu’ils iŶitieŶt et 
complètent uŶ ŵouveŵeŶt, ils oŶt l’iŵpƌessioŶ de Ŷ’ġtƌe ŶulleŵeŶt iŵpliƋuĠs dans ce 

mouvement.  

http://www.freestutteringbooks.com/uploads/3/2/1/1/32111425/la_parole_est_un_fleuve__re%CC%81vision_2016___ma_copie_de_travail___enregistre%CC%81_automatiquement_.pdf
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 Cela se produit parce que leur intelligence supérieure prend la relève. Ça amène l’athlète à 

réaliser Ƌu’uŶe « intelligence supérieure » est en charge. Le mouvement se produisant en 

l’absence de tout effort, l’athlğte a l’iŵpƌessioŶ de ƌegaƌdeƌ soŶ Đoƌps eǆĠĐuteƌ l’aĐtioŶ. Il s’agit 
d’une sensation qui n’a pas son pareil. 

 Un bon athlète saura atteindre l’Ġtat daŶs leƋuel le Đoup ou le ŵouveŵeŶt adĠƋuat se 

produira de lui-même, sans effort aucun, sans aucune interférence de sa volonté consciente. Un 

tel état ne peut s͛iŶstauƌer que si l͛athlğte fait confiance à l͛iŶtelligeŶĐe supĠƌieuƌe de son corps. 

 Échouer sous la pression (choking) est le contraire d’ġtƌe daŶs la Zone, aloƌs Ƌu’oŶ Ŷe 
performe pas bien sous la pression ; et il y a aussi une définition neurophysiologique à cela. 

L͛ĠĐheĐ sous pƌessioŶ se pƌoduit loƌsƋue nos signaux restent trop longtemps dans l͛espƌit ĐoŶsĐieŶt 
(réfléchissant, essayant et s͛effoƌçaŶt). » 

 En d’autƌes mots, il ŵ’aƌƌivait ĐeĐi lorsque je bégayais : les instructions spontanées de mon 

sǇstğŵe ŵoteuƌ ĠtaieŶt l’oďjet d’uŶe iŶgĠƌeŶĐe (de ma pensée) et je ne recevais pas ces 

iŶstƌuĐtioŶs au ďoŶ ŵoŵeŶt. J’eŶtƌais eŶ ŵode panique et je réagissais ŵoiŶs iŶtelligeŵŵeŶt… 
tout le contraire du Facteur de Mouvement Fluide3. Lorsque je réalisai Ƌu’uŶe interruption dans 

le mouvement se pƌoduisait à Đause d’uŶe iŶteƌƌuptioŶ daŶs uŶ pƌoĐessus ĐĠƌĠďƌal spĠĐifiƋue, je 
compris mieux la Ŷatuƌe d’un mouvement. Uday, comprendre cela, ça Ŷ’a pas de pƌiǆ. Lorsque je 

réussis à empêcher mon esprit pensant d͛intervenir dans les signaux transmis spontanément (et 

saŶs Ǉ peŶseƌ) à ŵoŶ sǇstğŵe ŵoteuƌ, il Ŷ͛Ǉ avait plus de bégaiement. 

 La spontanéité ŵ’est revenue lorsque mon esprit « fleuve » spontané (qui agissait de lui-

même, sans intervention constante de mon esprit pensant) reprit le siège du conducteur. La 

paƌole Ŷ’est pas pƌoduite par la pensée, Ŷi paƌ l’effoƌt ni en y pensant. Elle est (doit être) 

naturelle et automatique, comme tout mouvement sera naturel et automatique si l’espƌit et le 
corps travaillent en harmonie. Il ŵ͛a fallu ƌeŵettƌe à sa plaĐe ŵoŶ espƌit peŶsaŶt… et cette place 

Ŷ’est certainement pas au ĐeŶtƌe de l’aĐtioŶ. LoƌsƋu’il s’Ǉ tƌouvait, il y avait ingérence continue 

de sa part. Mon Gros Esprit gardait donc uŶ œil suƌ « Petite Moi » (mon esprit pensant et 

réagissant). Il observait ŵes peŶsĠes. Il Ŷ’est pas CONTRÔLÉ paƌ ŵes peŶsĠes. Lorsque mon 

esprit (pensant) est eŶ ĐoŶtƌôle, il Ŷ’Ǉ a pas d’observation de mes pensées. Voilà pourquoi mon 

esprit ne peut se guérir lui-même. Mon esprit ne fait que tourŶeƌ eŶ ƌoŶd jusƋu’à Đe Ƌue 
l’oďseƌve mon Moi Réel (ou mon Soi supérieur, peu importe le nom que vous donnerez à votre 

esprit spontané). 

 LoƌsƋue je ďloƋuais et Ƌue ŵoŶ petit espƌit peŶsaŶt eŶtƌait daŶs l’aƌğŶe eŶ essaǇaŶt de 
forcer les mots hors du blocage, mon Moi Réel s’aĐtivait et se ƌeŶdait diƌeĐteŵeŶt à la croyance 

                                                 

3
 Pour une définition du Facteur de Mouvement Fluide, voir à la page 129 de La Parole est un fleuve. 

http://www.freestutteringbooks.com/uploads/3/2/1/1/32111425/monde_sportif__zone__choke_flow_faire_confiance_9_qualite%CC%81s__3_.pdfm
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http://www.freestutteringbooks.com/uploads/3/2/1/1/32111425/comprendre_le_be%CC%81gaiement_une_the%CC%81orie__1_.pdf
http://www.freestutteringbooks.com/uploads/3/2/1/1/32111425/comprendre_le_be%CC%81gaiement_une_the%CC%81orie__1_.pdf
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sous-jacente qui se cachait derrière une telle action. Mon Grand Esprit observait ce qui se 

passait. Il disait quelque chose du genre : « Crois-tu vraiment pouvoir forcer les mots avec des 

muscles tendus ? Complètement ridicule ! La paƌole est spoŶtaŶĠe et se pƌoduit d͛elle-même, 

naturellement et sans y penser. En voulant forcer les mots, tu démontres un manque flagrant de 

ĐoŶfiaŶĐe eŶ l͛aĐtioŶ spoŶtaŶĠe. » Ou je me rappelais que la parole est un fleuve. Notre cerveau a 

automatisé notre parole de telle sorte que nous Ŷ͛aǇoŶs pas à penser consciemment à chaque 

mot ni à chaque respiration. Ou nous croyons Ƌue Đ’est aiŶsi Ƌue foŶĐtioŶŶeŶt la Ŷatuƌe et Ŷotƌe 
Đeƌveau… ou on continue à pousser, à claquer (les muscles), nous efforçant de rompre les 

blocages. Mais pour y arriver, Uday, on a besoin de temps, toute nouvelle habitude ne pouvant, 

hĠlas, s’iŶstauƌeƌ du jour au lendemain. 

 On comprend mieux cette relation entre ces deux esprits par l’histoiƌe de la petite fille et soŶ 
oiseau moqueur (histoire se trouvant sur le blogue Goodbye BégaiementͿ. Je l’avais ĠĐƌit pouƌ 
une organisation indienne (TISA). C’est diffiĐile pouƌ ŵoi de saisiƌ la ƌĠalitĠ ;et d’eǆpliƋueƌ ŵa 
vision du monde) autrement que par une ŵĠtaphoƌe. J’espğƌe Ƌue ces quelques précisions vous 

seront utiles. 

Ruth  

SOURCE : courriel de Ruth Mead publié sur le site neurosemanticsofstuttering le 25 novembre 2013. Traduction de 

Richard Parent, septembre 2014. Reformaté en novembre 2018. 

 

 

Voici un courriel de Ruth daté du 15 aout 2015, adressé à un très jeune et très perspicace membre 

du foƌuŵ ͚ŶeuƌoseŵaŶtiĐsofstutteƌiŶg.͛ Il avait demandé à Ruth si elle recommencerait à bégayer 

en contrôlant à nouveau son mécanisme de la parole. RP 

 Alex, il me serait probablement impossible de recommencer à penser au mécanisme de la 

parole. J’ai l’iŵpƌessioŶ Ƌue ŵoŶ ďĠgaieŵeŶt Ŷ’Ġtait pas ĠtƌaŶgeƌ aux contrôles et à la 

ƌĠsistaŶĐe… et, justeŵeŶt, peŶseƌ au mécanisme de la parole constituait une forme de 

contrôle/résistance. Et il y avait tellemeŶt d’autƌes foƌŵes de contrôles/résistance. 

 J’ai aussi vécu un renversement de vision/connexioŶ Ƌue j’ai vaiŶeŵeŶt teŶtĠ d’eǆpliƋueƌ au 
gƌoupe. Plus je ŵ’effoƌçais de ĐoŶtƌôleƌ ŵa peuƌ et ŵa paƌole par mon intellect, la pensée 

positive et autres trucs charmants tout droit sortis de notre imagination, moins je tolérais l’idĠe 
d’adŵettƌe l’eǆisteŶĐe d’uŶ iŶĐoŶsĐieŶt eŶ ŵoi ;ce fleuve créateur, inventif, habile et spontané, 

partie intégrante de moi qui ne se soucie nullement d’elle-même et qui n’a rien à voir avec les 

difficiles contrôles.) 

 La présence de cet « autre moi » s’iŶfiltƌa inévitablement à quelques reprises ; ŵais, jusƋu’à 
un certain degré, je me suis toujours arrangée pouƌ l’igŶoƌeƌ ou ƌatioŶaliseƌ sa mise au rancart. 

http://goodbye-begaiement.blogspot.fr/2012/08/si-votre-rossignol-ne-chante-pas-ou.html
http://goodbye-begaiement.blogspot.fr/2012/08/si-votre-rossignol-ne-chante-pas-ou.html
https://www.facebook.com/GoodbyeBegaiement?hc_location=timeline
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 Cette « rationalisation par sa mise au rancart » allait se maintenir jusƋu’à Đe Ƌu’elle peƌde de 

son efficacité. Je percevais un nombre grandissant d’iŶdiĐes ŵeŶtauǆ à l’effet Ƌu’il Ǉ avait uŶ 
« moi » plus profond, plus habile que celui que je connaissais dans d’autƌes doŵaiŶes… et ces 

indices internes s’aĐĐoŵpagŶaient généralement de flashs me faisant comprendre que je ne 

pouvais contrôler ma parole ni me guérir moi-même, malgré tous les pouvoirs de mon esprit 

(raison/imagination/pensées/intellect.) 

 Comme mentionné plus haut, le renversement de vision/connexion signifiait que le 

Propriétaire de mon autocar fiŶit paƌ faiƌe ĐoŶŶaîtƌe sa pƌĠseŶĐe et l’iŶtelleĐt, Ƌui agissait jusƋu’à 

maintenant comme Chauffeur de mon autocar, dû céder son Siège de Chauffeur. Lorsque le 

Propriétaire intelligent et habile prit le volant (de la parole ou de toute autre chose), je ressentis 

une énorme diminution de stƌess Đoŵŵe si… eh ďieŶ oui, Đoŵŵe si je Ŷ’Ġtais plus le Chauffeuƌ 
de ma parole ! Je ŵe laissais siŵpleŵeŶt poƌteƌ paƌ la ƌaŶdoŶŶĠe. C’est alors que le plaisir fit son 

apparition. Ce plaisir Ƌue je Ŷ’avais pu foƌĐeƌ s’avĠƌait le sous-pƌoduit… la résultante de 

« l’aďseŶĐe de stƌess » … et ce plaisir se poursuit (et continue toujours) sans arrêt. 
 

Ruth 

Pour consulter la liste des traductions françaises et les télécharger gratuitement, cliquez ICI  

Pour communiquer avec moi : richardparent@videotron.ca OU richardparent99@gmail.com Mon 

identifiant Skype est : ricardo123. 
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